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ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

ПОЗДРАВЛЯЕМ ВАС С ПРИОБРЕТЕНИЕМ 
ДАННОГО ИЗДЕЛИЯ!
Внимательно прочтите данные инструкции. Инструкции являются неотъем-
лемой частью изделия. Поэтому просьба тщательно сохранить их и упаков-
ку на случай возникновения вопросов в будущем. Просьба предоставлять 
эти инструкции каждый раз при передаче изделия третьим лицам. Сборка 
данного изделия должна проводиться взрослыми. Данное изделие предна-
значено только для частного/домашнего использования. Данное изделие 
не предназначено для коммерческого/промышленного использования. 
Использование изделия требует определенных способностей и навыков. 
Регулируйте его каждый раз в соответствии с возрастом пользователя и 
используйте по назначению, для которого оно было разработано.

ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ
Деталь: 

Артикул детали:  

Назначение: 

Если у Вас возникли проблемы при сборке или Вы хотели бы получить 
дополнительную информацию об изделии, Вы можете найти все, что Вам 
нужно, и даже больше на сайте http://www.hudora.de/service/.

СОДЕРЖАНИЕ 
1 x Шлем |1 x Экземпляр инструкций 

Другие детали, которые могут быть включены в комплект поставки в неко-
торых случаях, не требуются.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
• ВНИМАНИЕ! Данный шлем не должен использоваться детьми во время вос-

хождения или выполнения других видов деятельности, когда существует 
риск удушения/повешения, если ребенок в шлеме запутается в ловушке.

• ВНИМАНИЕ! Этот шлем разработан и предназначен исключительно для 
велосипедистов, а также для скейтбордистов и пользователей роликовых 
коньков. Он не предназначен и не обеспечит адекватной защиты при ис-
пользовании в автоспорте или при вождении мопеда.

• Шлем должен быть надет и отрегулирован взрослым лицом.
• Этот шлем был разработан, чтобы поглощать часть энергии при падении. 
• Ни один шлем не способен полностью защитить от непредвиденных 

травм! Шлем может предотвратить только тяжелую травму головы при 
падении. Рекомендуется носить также другие защитные средства, такие 
как защита рук, наколенники и налокотники. Будьте предельно осторожны 
с видами спорта, которые связаны с ездой на колесных объектах. Даже 
аварии на малых скоростях могут привести к серьезным травмам.

• Шлем может полностью защитить только тогда, когда он правильно си-
дит. На внутренней стороне шлема находится бирка с протестированными 
категориями размеров. Для сравнения рекомендуется протестировать 
шлемы разных размеров. Выбор следует остановить на шлеме, который 
сидит плотно и в то же время удобно. Шлем не должен сдвигаться во 
время езды. Не используйте шлем, если он не может быть оптимально 
отрегулирован. В этом случае следует выбрать другой размер или модель.

• Не носите под шлемом шарф, высокие волосы и т. д. Опасность травм! 
• При ношении шлема подбородочный ремень должен быть застегнут! 
• Перед каждой поездкой проверяйте шлем на наличие видимых повреж-

дений или износа, а также плотности прилегания, даже при отсутствии 
снаружи видимых повреждений, шлем следует заменять и утилизировать 
после каждого сильного удара или глубоких царапин. Шлем должен быть 
заменен не позднее чем через 7 лет после даты изготовления, так как ста-
рый или поврежденный шлем больше не может обеспечить эффективную 
защиту от травм.

Шлем для катания | Шлем для катания Reflect | Шлем 
для катания LED
84167, 84168, 84169 | 84170, 84171, 84172, 84173, 
84174, 84177 | 84175, 84176, 84178
Шлем предназначен для использования при езде на 
велосипеде, педальном скутере, роликовых коньках 
с попарной установкой колес, роликовых коньках с 
расположением колес в одну линию и скейтборде, для 
защиты от последствий аварии. Данный шлем прошел 
тестирование по стандатру EN1078:2012+A1:2012, 
чтобы подтвердить соответствие Регламенту о сред-
ствах индивидуальной защиты ЕС 2016/425. 

• Просьба не менять и не снимать никаких частей шлема. Это может при-
вести к опасным последствиям.

• Воздействие покрытий (краски), клеев, моющих средств, химикатов и 
растворителей значительно уменьшает защитный эффект шлема. Шлем 
следует мыть теплой водой.

• Изделие не следует хранить за стеклом, например, в автомобиле (парни-
ковый эффект) или вблизи источников отопления или обогрева. Неровная 
поверхность шлема и образование пузырей являются признаками терми-
ческого повреждения и делают шлем непригодным для использования.

ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
КАК ДОЛЖЕН СИДЕТЬ ШЛЕМ (рис. 1)? 
Чтобы обеспечить правильное ношение шлема, он должен быть адаптирован 
к своему владельцу. Шлем должен хорошо обхватывать голову и носиться 
ровно. Передний край шлема должен располагаться на ширину одного-двух 
пальцев выше переносицы, чтобы лоб оставался защищенным, но шлем не 
свисал слишком глубоко на лицо и не заслонял зрение. Надежно ли закре-
плен шлем, можно проверить, слегка встряхнув головой с расстегнутыми 
подбородочными ремнями.

КАК ПРАВИЛЬНО ОТРЕГУЛИРОВАТЬ ШЛЕМ (Рис. 1 - 4)?
Встроенная система регулировки может регулироваться непрерывно. Чтобы 
уменьшить ширину шлема, поверните поворотную рукоятку А вправо. Чтобы 
увеличить ее, поверните поворотную рукоятку А влево. Шлем должен сидеть 
на голове плотно и горизонтально. Чтобы проверить правильность натяже-
ния, необходимо надеть шлем и застегнуть защитную защелку B. Раздели-
тель ремня должен располагаться ниже ушей, ремень не должен закрывать 
уши. Когда рот открыт, подбородочный ремень С должен прижиматься к 
подбородку. После регулировки ремней выступающие концы ремня можно 
закрепить прижимным кольцом D и накрыть подбородочным щитком.

ЗАКРЕПЛЕНИЕ/ СНЯТИЕ КОЗЫРЬКА (если он имеется, приме-
няется только к моделям с козырьком) 
Для улучшения защиты от солнца к передней части шлема снизу мож-
но прикрепить козырек. Для этого держите козырек так, чтобы все 
его крепежные штифты одновременно соприкасались с отверстия-
ми в корпусе шлема. Одновременно вдавите крепежные штифты в 
отверстия. ВНИМАНИЕ! Изгиб козырька может привести к его повреждению. 
Чтобы снять козырек, равномерно надавите на наружные крепежные штиф-
ты на переднем и заднем краях козырька. Затем повторите процедуру с цен-
тральным штифтом посередине и, наконец, с другими наружными штифтами.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СВЕТОДИОДОВ И ЗАРЯДКА АККУМУЛЯ-
ТОРНОЙ БАТАРЕИ (Литий-ионная, 3,7 В, 1000 мАч, 3,7 Втч) (если 
имеется, применяется только к моделям со светодиодами) 
(рис. 5 - 6)
Осветительные приборы шлема заряжены и могут использоваться сразу же. 
Чтобы использовать функцию светодиодного освещения, нажмите кнопку 
(рис. 5). Нажатие кнопки приводит к следующему: 
Нажмите один раз: непрерывное мигание / непрерывное освещение (3 сек.) 
в случае сильных движений головы  
Нажмите два раза: непрерывное освещение / мигание (3 сек.) задних фона-
рей в случае сильных движений 
Нажмите третий раз: деактивирует функцию светодиодного освещения  
Осветительные приборы не являются полностью водонепроницаемыми, поэ-
тому их не рекомендуется использовать в сырую погоду.

В зависимости от обстоятельств непрерывное время работы на батареях со-
ставляет до 10 часов. Если батареи полностью разряжены, существует риск 
глубокого разряда. Запрещается включать устройство до тех пор, пока бата-
рея не будет полностью заряжена. Используйте для этой цели прилагаемый 
USB-кабель. Для зарядки снимите пылезащитный колпачок с устройства 
(рис. 6) и подключите кабель USB. Процесс зарядки занимает около 4 часов 
и может быть осуществлен от любого подходящего разъема USB-A. Разъем 
должен иметь напряжение 5 В и силу тока 1-2 А. Запрещается заряжать 
осветительные приборы через компьютер, мобильный телефон или другие 
устройства, которые могут быть повреждены. Шлем сообщает об идущей 
зарядке миганием всех 4 светодиодных модулей со всех сторон шлема. Ког-
да мигание
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Все изображения являются лишь примерами конструкции.

остановится, это означает, что батарея полностью заряжена. Чтобы сохра-
нить батарею и продлить время ее работы, просьба выключать светодиод-
ное освещение, когда оно не требуется.

ОБСЛУЖИВАНИЕ И ХРАНЕНИЕ
Для чистки изделия используйте только сухую или влажную ткань; запре-
щается использовать специальные чистящие средства! Проверяйте изде-
лие до и после каждого использования на наличие повреждений или сле-
дов износа. Запрещается вносить какие-либо изменения в конструкцию. 
Для Вашей собственной безопасности используйте только оригинальные 
запасные части. Их можно приобрести в компании HUDORA. При повреж-
дении деталей или появлении у них острых краев или углов дальнейшее 
использование изделия запрещается. При появлении каких-либо сомнений 
свяжитесь со службой поддержки нашей компании (http://www.hu-dora.de/
service/). Храните изделие в безопасном месте, где оно защищено от не-
погоды, не может быть повреждено и никому не может причинить вреда.

СОВЕТЫ ПО УТИЛИЗАЦИИ
По истечении срока службы изделия утилизируйте его в соответствующем 
пункте сбора, предусмотренном в Вашем регионе. Вы можете обратиться 
с вопросами по этому поводу в местные компании по утилизации отходов.

Внимание: в целях защиты окружающей среды использо-
ванные батареи и выключатели/электрические и электрон-
ные детали не должны выбрасываться в бытовые отходы. С 
помощью экологически чистой утилизации можно сберечь 
ценное сырье. Поэтому возврат использованных батарей яв-
ляется обязательным по закону. После использования бата-
реи можно бесплатно утилизировать в любой торговой точке 

или существующих центрах по приему отходов. На это указывает символ 
с перечеркнутым мусорным баком. Батарея входит в комплект поставки 
и устанавливается готовой к использованию на заводе-изготовителе. Ее 
нельзя удалить.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Наша компания прилагает все усилия, чтобы поставлять безупречную про-
дукцию. Однако, если ошибки все же возникают, наша компания прикла-
дывает столько же усилий для их исправления. Вы можете найти обширную 
информацию об изделии, запасных частях, решении проблем и руковод-
ства по сборке, если потеряли их, на сайте http://www.hudora.de/service.


